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Nagy napok. 

Nagy napok jönnek. A döntés nap- 

jai. Nem egyedül a liberális kabinet sor- / 

sáról, nem csupán a szabadelvü párt éle- 
téről vagy haláláról van szó, hanem Ma- 

gyarország jólétéről, életképességéről, jö- 

vőjéről; a magyar állameszme, a vezérlő 

faj uralmának erősitéséről, vagy gyengi- 

téséről az egységes politikai magyar nem- 

zet keretében. A nagy ujjáteremtő refor- 

mok parlamentáris tárgyalás alá kerülnek 

és valószinüleg a legtontosabbik, a leg- 

messzebbható lesz az, a melyikkel kezdik. 

Ma hiú és nevetséges lenne azon vitat- 

kozni, vajjon valamennyi Teformot 

és valamennyit most kell-e a törvény- 

hozás napirendjére tüzuni: ma egyszer na- 

pirenden vannak s itt többé nincs belye 

e szónak: vissza. 
Minők tehát az esélyek a reformja- 

aslatokra nézve, a maguk összességében ? 

Összességében, — hangsulyozzuk – 
mert az bizonyos és ismeretes is, hogy 

egyes reformjavaslatokra vonatkozólag az 

országgyülés egyik házában sem kétes a 

többség; de az nem ér semmit, ha az 

egyik vagy a másik reform törvényerőre 

jut, a többit pedig elnapolják, elvetik, 

agyonütik. Csakugyan szükséges tehát, 

hogy a legfontosabb, a leghevesebben tá- 

madott javaslattal kezdjék, vállalkozzanak 

a tüzpróbára. Legelőszér, minden egyéb 

javaslatot megelőzőleg, döntsenek a há- 

zasságijogról szóló felett. Ha ez- 

zel szemben azt a kifogást emelik elle- 

nünk, hogy hisz az illető törvényt végre 

sem lehetne hajtani, ha nem gondoskod- 

tak előbb a polgári tisztviselők kinevezé- 

oly 

séről, erre és a hasonló kategoriába tar- 

tozó egyéb ellenvetésekre az a lakoni- 

kus, de kimeritő feleletünk, hogy tessék 

a reform törvények egész komplexusát 

egyszerreszentesités alá bo- 

csátani. Az igenis sietős, hogy a re- 

formokat, ha már egyszer napirendre tüz- 

ték őket, és az országban minden lelket 

mozgásba hoztak, minden szenvedélyt fel- 

ráztak, a törvényhozás megszavazza, de 

az anyagi keresztülvitel nem 

rettenetes sietős. Ha Ma- 

gyarország évszázadokon át várhatott vele, 

hogy a czivitizátori haladás, az állam kor- 

szerű kialakitásának utján az őt megelő- 

zött igen művelt államokat utolérje, bi- 

zony engedhet magának néhány hónapnyi 

időt a gyakorlati keresztülvitelhez szük- 

séges tisztviselők és tárgyak előteremté- 
séhez, hisz pl. a házassági jogról szóló 

javaslatban a törvény életbeléptének ideje 

nincs megnevezve, hanem a dátum helye 

üresen van hagyva, hogy később töltsék ki. 

De hát milyenek az esélyek? A vá- 

lasz tulajdonképen benne van már a fen- 

tebbiekben. Miután halálos blamage lenne, 

ha Magyarország az önmaga által felve- 

tett élet- és jövő-kérdés előtt egyszerre 

meghátrálna, érzékét a szabadság, hala- 

dás és állampolitika iránt megtagadná: 

vem szabad feltételezni, hogy a vitéz, lo- 

vagias, szabad magyar nemzet törvényho- 

zása desavonálni fogja megbizójának jelle- 
mét, kijátsza a megyék túlnyomó többsé- 

gében kifejezett, határozott akaratát. A 

reform javaslatok a képviselőházban im- 

pozáns többséggel meg lesznek szavazva, 

és a főrendiház nem mer komolyan 

daczolni a népakaráttal. A javaslatok el- 

len fognak szavazni azok, kik nem sza- 

vazhatnak mellettük, de a főrendek ma- 

guk nem fogják türni, hogy házukat léha 

sportheczczüzők lealacsonyitsák, a népha- 

rag elmaradhatlan vihara elé kergessék. P. 

Magyar vasuti hitel. 
A rendkivül haladás, melyet Magyaror- 

szág állami hitele az utolsó évtizedekben tett, 
a magyar vasuti és jelzálogi hitel javulására 
is gyakorol visszahatást. A mig Magyarország 
Korkápolyi pénzügyminiszteri kisérletezéseinek 
idejében uj kölcsönök kibocsátásakor 70/0-on 
felül fizetett kamatot, a legzseniálisabb ma- 
gyar pénzügyminiszter Wekerle Sándor kor- 
mánya alatt a kamatláb az államkötvények 
után 40/, körül mozog. Ez évente 5 millió 
forintot meghaladó megtakaritás. De még 
nagyobb haszon Magyarországra az, hogy 
ez által olcsóbb lett a vasuti hitel, minek 
folytán Magyarország olcsóbb pénzzel épithet 
uj fővasutakat. Az ily vasuti kötvények ren- 
des ára jövőre mintegy 40/)-os kamatozáson 

fog alapulni. 
Ha ma még kész magyar helyi vasutak 

41,0/,-os elsőbbségi kötvényeket bocsátanak 
ki, ugy ez a bel- és külföldi tökepénzeseknek 
már eleve azt a rendkivüli nagy előnyt nyujtja, 
hogy részükre még évek sorára biztositva 
van egy 1j,0-kal magasabb kamatozás. E 
tekintetben a magyar helyiérdekü vasuti tár- 
saság oly közgazdasági ténykedést teljesit, a 
mely a legnagyobb szolgálatokat teszi a ma- 
gyar vasuti rendszer kiépitésének. 

E társaság hasznos tevékenységének egy 
bizonyitékát már most mint gyakorlati ered- 
ményt jegyezhetjük fel: 

A pesti magyar kereskedelmi bank, a 

melynek egise alatt működik a társaság, még 
e héten 5.000, 000 frt értékü 41/,,-os magyar h. 
érdekü vasuti kötvényt bocsát ki, (ez losz a 
táreaság első kibocsátása), mig a külföldre 

nézve a bécsi Lánderbank vállalkozott ennek 
az elsőrangu magyar értékpapirosnak az oel- 
helyezésére. Mondanunk sem kell, hogy két 
ily szerencsével és gondossággal vezetett 

bank kezében már előre biztositva van a ki- 
bocsátás sikere. 

Belföld. 
A képviselőházban tegnap a harma- 

dik ülésszakot nyitották meg a királyi le- 
vél ujra felolvasásával. Mára tüzték ki a 
két alelnöknek, a jegyzőnek és háznagy- 
nak megválasztását, valamint az osztályok 
kisorsolását. 

eleszky István előadó már beter- 
jesztette a bizottság részletes jelentését is, 
melynek főleg a horvát kérdésre és a trón- 
öröklésre vonatkozó része kelt szélesebb 
körökben érdeklődést. A javaslat természe- 
tesen már előbb meg volt szövegezve, csu- 
pán az egyes szakaszok egymás közötti 
vonatkozásait és számozását kellett még 
az előadónak ujolag elvégezni, miután a 
javaslatból egyes részek áttétettek az anya- 
önyvi javaslatba, más részek Pedig a ja- 

vaslat más helyére helyeztettek át. 
ormány tegnap döntött a polgári 

házasság tárgyalásának idejére nézve. We- 
kerle miniszterelnök február 19.ére kivánja 
a tárgyalás megkezdését – az ellenzéki 
vezérférfiakkal folytatott tanácskozás ered- 
ményéhez képest – kitüzni. Minthogy a 
bizottsági jelentés és javaslat, csak a jövő 
héten lesz kiosztva, 4-5 nap pedig ag 
alább is szükséges a bizottagi munkálat 
tanulmányozására, 19-ike előtt alig is vol- 
na leebs a tárgyalást megkezdeni. 

du-Szoboszlón nagyszerü módon 
töntettek a kormány egyházpolitikája 
mellett. Az ott megtartott népgyülésről a 
következőket irják nekünk: Hatezernyi 
sokaság jelenlétében népgyülés tartatván, 
a kormány egyházpoliukai javaslatait 
gyel Imre járásbiró és Fehér Gábor árv. 
széki ölnök nagyhatásu szónollatai rtán 
esyhangulag és zajos helyeslések között 
a népgyülés magáévá tette és Wekerle 
ntszterel höz üdvözlő sürgönyt kül- 

Nagyban emelte a polgárság lelke- 
dölt e a hírneves Bocskai-zászlónak a 

Képek a keletről. 
Irta. Veszprémi Soma. 

öt nap a musztatabasai karanténbarakban. 
Folytatás 

Elmondta, hogy Párisban a zenekonzer- 
vatoriumot végezte (a minek bizonyitására el 
is énekelt szépen néhány áriát különféle ope- 

rákból), továbbá bevallotta, hogy menyasszony. 
el lévén jegyezve egy jó hirü párisi tájkép- 
festővel, a ki nem rég Ferdinánd fejedelem 
szófiai kastélyának freskóit renoválta. 

Jelenleg rokonai látogatására s egyuttal 
egy barátnője lakodalmára megy Konstanti- 

nápolyba, a honnan csak néhány évvel ez- 

el 

e 
tközben a konduktortól már alapos 

kaptunk a vesztegzárat illetőleg; 
pedig olyképen, hogy ő napra 

földi hatalom ki nem vesz 
lás előtt végig mentünk az 

de sajnálattal konstatáltuk, hogy a másod- és 
első osztályu vaggonokban kivülünk máas utas 
nem volt, a mi annyit jelent, hogy az egész 
vonaton csak három olyan sült bolond talál- 
ható, a ki ily kolerás világban, téli időben 
elmegy kéjutazni a musztafabasai barakokba, 
a nélkül, hogy végrendeletet csinálna. 

Szinte jól esett a szivünknek, mikor 
hosszu keresés után felfedeztünk egy harmad- 
osztályu kocsiban egy vén spanyol-zsidó asz- 
szonyt, fiatal, Heléna nevü, de nem Heléna 
szépségü leányával. A gróf örömittasan szori- 
totta mindkettőt keblére, aztán becsapva erő- 
sitőül egy pohár konyakot, bátor szivvel tá- 
molygott a testi és lelki biztossága megóvása 
végett őrizetül melléje adott muzulmán kisé- 
retében a barakok felé. Én is higgadt nyu- 
galommal nyujtám karomat Auguszta nagy- 

sámnak s egy-egy kérdő pillantást vetve a 
hátunk mögött valószinüleg szökési kisérletek 
megakadályozása szempontjából baktató szu- 
ronyos zsandárra, igyekeztem, a mennyire 
lehetett - ruganyos léptekkel követni a 

grófot. 
Utánunk a spanyol mama lépdelt báj- 

teli leánykájával. 
A barakban egy orvos és egy hivatal- 

nok fogadott bennünket igen nyájasan. Fran- 
cziául sszólitottak meg bennünket s barátsá- 
gosan tudakozódtak becses egészségi állapo- 
tunk felől. Mikor megnyugtattuk őket e te- 

kintetben, az egyik ur egy menykő nagy 

protokolt vett elő s abba beirta neveinket, 
illetőségünket s polgári állásunkat. Ez a ko- 

leraaspiránsok anyakönyve. 

Ekkor tudtam meg, hogy a gróf fran- 
czia neve daczára német, én pedig magyar 
nevem daczára osztrák alattvaló vagyok. 

Mert mikor én magyarnak jelentettem 
be magam, a jó doktor effendi egy félig kérdő, 
félig szemrehányó tekintetet vetett rám s az- 
tán nagy kacskaringós betükkel beirta: osz- 
trák alattvaló; az nem ment a fejébe, 
hogy magyar alattvalók is vannak a föld ke- 

rekségén. 

Innon aztán a számunkra kijelölt barakba 
vezettek bennünket. Szolgálatunkra egy, a 

basibozukokból kimustrált obsitos katonát 
rendeltek mellérk, a ki üres óráiban a Moe- 
heomed névre hallgatott. Auguszta kisasszonyt 
a filippopoli spanyol dámákkal egy szobába 
kvártélyozták, mig én a gróffal a mellette 
lévő szobát foglalám el. 

A szobák mindegyike elég tiszta volt; 
három ágy, egy asztal, néhány szék, egy 
mosdó-eszköz s egy kályha képezte annak 
butorzatát. 

Az ágyon szalmazsák, tiszta lepedő, egy 
fejvánkos s egy felső párna állott az ember 

akarattal sem találhatott 
egyéb kifogásolni valót, mint azt, hogy azok 

rendelkezésére, mely utóbbiakban a legjobb 
volna az ember 

felhuzata abból a korszakból datálódhaiott, a b 

mikor a nemzetek műveltségét még nem 
takszálták a szappanfogyasztási skála szerint. 

Hideg lévén, Mehemed szolgánkat fáért 
küldtük, (a tolmácsi szerepet Auguszta nagy- 
sám vállalta magára, ki elég jól beszélt törö- 
kül), aztán a további teendők megbeszélése 
czéljából családi tanácsot hivtunk egybe. 
Mindenekelőtt elhatároztuk, hogy Mehemed 
barátunk nyájas szóval és baksissal, gpeciá- 
lig, nem egészen szakmájába vágó szolgálatokra 
ráveendő. Mehemed karján ugyanis egy pléh- 
táblácska fitlyegett, azon pedig a „garde de 
sante" hivatalos czim diszelgett, a mi annyit 
jelentett, 

vább nem terjed. 

Mehemed barátunk azórt lett hozzánk 
öt napi karanténba komandirozva (minden 

baraknak külön volt egy ily egészségügyi 
őre, a ki ép ugy szigoruan alá volt vetlve a 
vesztegzár szabályainak, mint az utasok), hogy 
pl. nyakoncsipjen és feljelentsen bennünket 

bogy az ő hatásköre a mi becsez 
egészségi állapotunkra való feltgyelatmé to- 
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városháza ormára való kitűzése. E zászló 
legutóljára 1848-ban és a koronázás alkal- 
mával használtatott. A függetlenségi párt 
elnökeinek távolmaradása nagy feltünést 

keltett. és Balmazujváros küldött- Szóvát és 
ségileg képviseltették magukat. A gyülés 

Vekerle zajos éltetésével ért véget. Azt 
a határozati javaslatot, mely bizalmat sza- 
vaz a kormánynak az egyházpolitikai re- 
formjavaslatok beterjesztéseért, eddigelé 
ezernél több választópolgár irta alá. Bár 
Polónyiról a gyülésen szó sem volt, mégis 
mindenki tudni véli a szoboszlói választó- 
kerület és a közte leendő elkerülhetetlen 
szakadást. 

Polónyi szabadelvüsége. Poló- 
nyi Géza feltünő sima eljárása – a képvise- 
lőház hétfői ülésén – abban leli magyará- 
zatát, hogy választókerületében Hajdu Szo- 
boszlón tegnap több mint 6000 polgár — fő- 
leg függetlenségiek - gyült egybe é egy- 
hangulag nagy lelkesedéssel kijelentették. hogy 
az egyházpolitikai reformoknak feltételen hi- 
vei és képviselőjüktől is azok támogatását 
várják. 

Külföld. 
A félhivatalos hamburgi tudósitások 

szerint a német császár nyilatkozatai a kan- 
czellár ebédjén az orosz kereskedelmi szer- 
ződésre vonatkozólag a parlamenti körök- 
ben mély benyomást gyakoroltak. Ez ké- 
pezte kizárólag a beszéd tárgyát a biro- 
dalmi gyülésen. Mindenütt abban a véle- 
ményben vannak, hogy a javaslat elvetése 
nem a birodalmi kanczellár állásának meg 
ingatását, hanem a birodalmi gyülés fel- 
oszlatását vonja maga után. A császár 
nyilatkozatainak sulypontja a birodalmi 
gyülés hozzájárulása politikai szükségessé- 
gének erélyes hangsulyozásában áll. 
konzervativek döntő szerepet játszhatnak 
a kereskedelmi szerződés leszavazásánál, 
mely persze élénk benyomást kelthet Pé- 
terváron és ez a határozat kell hogy döntő 
befolyást gyakoroljon az orosz politika to- 
vábbi magatartására, s azt is könnyü be- 
látni, hogy milyen irányban. 

nps" kiemeli a német-orosz 
kereskedelmi szerződés politikai jelentősé- 
gét és azt mondja, hogy Caprivi gróf ez- 
zel részben ismét Bismarck rendszeréhez 
tért vissza, Czéltalan illuzióknak engedjük 
át magunkat. A kereskedelmi szerződés 
létrejövetele ugy az alkotók szándékánál, 
mint maguknál a tényeknél fogva arra 
mutat, hogy Oroszország és Németország 
közt a feszültség jelentékenyen engedett. 

A DLiberté" és a „Jour" hasonló értelem- 
ben nyilatkoznak és hevesen megtámadják 
Méline nyilvános politikáját, mely veszé- 
lyezteti a franczia-orosz szövetséget. 

E perczben halljuk, hogy az orosz- 
német szerződés létrejött és kétségtelenűl 
nagy előnynyel fog járni reánk nézve is, 
nemcsak az által, hogy Oroszországgal 
Kapunk szintén legtöbb kedvezményes 
szerződést, hanem főleg azért, mert Fran- 
cziaországban a közvélemény most nagyon 
megijedt és már is hangosan követeli a 
nekünk annyira káros védvámos rend- 
szernek mielőbbi megszüntetését. 

Szófiai hirek szerint a fejedelemasz- 

szegény parasztot agyonlőtt, mert éjszaka a 

kordont átlépve, ki akart szökni a barakból. 
Mások pedig azt beszélték, hogy volt rá 
eset, miszerint utasokat, kik az ottani rossz 
élelmezéstől gyomrukat elrontották, mint 
koleragyanus személyeket, hetekig nem bo- 
csájtották ki a vesztegzárból. Tudtunk rá 
példát, hogy egészséges emberek betegen ke- 

rültek ki a karanténból, mert a bolgár vesz- 

tegzári barakok igen primitiv szerkezetüek, a 
szobák piszkosak, az élelem rossz, nem ad- 
nak elegendő fát a fütésre stb. 
6ő6szintén mondva, igen kellemesen lepett 
meg bennünket, hogy Musztafabasiban min- 

Cennek ellenkezőjét találtuk. 
Aa élelem elég jó volt, a szobák igen 

tiszták, a hivatalnokok pedig igen előzéke- 
nyek voltak. 
E tekintetben a legcsekélyebb panaszra 
sem lehetett okunk. Dr. Grossman a veszteg 
zár igazgató-orvosa egy európai müűveltségü, 

endkivűül kedves ember és szeretetreméltó 

lőzékenysége által méltán kiérdemelte mind- 
yájunk tiszteletét. Ő s hivataltársai mind 

azon voltak, hogy öt napi fogságunkat minél 
önnyebbé tegyék, a mi sikerült is nekik. 

ő igen kellemesen telt el. Estén- 
hölgykollegánk elénekelt egy-egy 

legujabb operákból, azután eltré- 
evetgéltünk, mint régi jó ismerő 

zoktak, ha maguk közt vannak. 

(Vége következikk) 

gyar federativ államról is, de kinek kell 

szony gyermekágyi lázba esett és állapota 
rendkivül aggasztó. A palotát egész éjjel 
óriási néptömeg vette körül, hireket várva 
a fejedelemnő állapotáról. 

stone lemondás a. Több sza- 
badelvü párti vezér közlése szerint elhatá- 
rozta Gladstone, hogy szembaja miatt és mert 
álmatlanság folytán egészsége meg van tá- 
madva, a tavaszszal mindenesetre visszavonul 
a pártvezérségtől. Gladstone titkára, sir Al- 
gernon West ezért Biarritzból visszatért Lon- 

donba, Gladstone nejével együtt február 10-én 
érkezik Londonba, hogy a többi miniszterek- 
kel migbeszélje, ki legyen utóda a pártve- 
zérségben. 

Brassó városa és a millénium. 
Az öreg Czenkre nagy dicsőség vár. A 

Magyarország ezeréves fenállásának megün- 
neplésére vonatkozó miniszterelnöki előter- 
jesztés tárgyalására kiküldött bizottság jelen 
tésében a brassói Czenkhegy ormáról is em- 
lités tétetik. 

Ugyanis a bizottsági jelentés többek kö- 

zött ezeket mondja: 
„Első azon intézkedések között, melyek 

egyenesen a honalapitás és ezerévi fennállás 
megünneplésére és jelképezésére szolgálnak, 
azon helyeknek obeliszkekkel vagy más ha 
sonló emlékekkel leendő megjelölés s igy a 
vidéknek ez által is az ünnepély szinterébe 
vonása, a mely helyekhez a honfoglalás egyes 
főbb mozzanatai füződnek, vagy ily emlékek 
elhelyezésére kiválóan alkalmasok. 

rpád és vezérei emlékére 7 ily pontot 
jelöl meg a bizottság, hova lehetőleg kőből, 
de mindenesetre sziklaszilárd, hosszú időre 
szóló anyagból készült nagyobb költségbe nem 
kerülő s egymástól eltérő alaku emlékoszlo- 
pok lennének állitandók. 

A 7 pont közül utolsó helyen az erdé- 
lyi részekről tétetik, a következőkben emli 
tés : 

„Végre, a mi az erdélyrészi részeket il- 

leti, miután a hontoglalás némely eseményé- 
vel állitólag kapcsolatos Deés, de különösen 

Esküllő félreeső fekvésüek és igy emlékoszlop 
állitására meg nem felelők. 

7-szer. A brassói Czenk-hegy ormán, 
mely az ország legdélkeletibb városa a Szé- 
kelyföld háromszéki siksága fölött emelkedik 
s a keleti közlekedésünk fővonalát képező 
predeáli vasut alatta halad el és a mely pá- 

ratlanul regényes fekvésénél fogva egy ilyna 

gy lop felállitására rend- 
kivül alkalmas. 

Román dolgok. 
A Moldován Gergely által Kolozs- 

várt szerkesztett „Ungaria" román havi 
jeles folyóirat idei január havi T-8 szá- 
ma, magától a derék szerkesztőtől hoz 
terjedelmes vezérezikket „Magyarok, ro- 
mánok" czim alatt, a mely nagy figyel- 
met fog országszerte gerjeszteni. 

Lapunk szük teréhez mérten mi is 
közlünk belőle egy kis mutatványt. Miután 
előre bocsátja, hogy ma már országszerte 
beszél a román nép, a románok esz- 
ményképéről, a mi azelőtt eszeágá- 
ban sem volt, igy folytatja: 

„A szomszéd román állam álmodo- 
zói a román királyság határainak a Ti- 
száig való kiterjesztéséről képzelődnek. A 
román királyságban már terveket készi- 
tenek Erdélynek a Tiszáig való meghódi- 
tásáról. Olyan tény ez, a melyet egysze- 
rüen tagadással nem lehet megdönteni. 
Romániában ezen tervet a világ szemei 
előtt pénzzel és röpiratokkal készitik elő. 
A költők erről dalolnak, a tanitók erről 
tanitnak, a papok ezt prédikálják, a sajtó 
erről ir, és a tudós erről képzelődik. A 
bölcsőbeli gyermekeknek erről mesélnek, 
az ifju ezért szaladgál és fáradozik, a 
leányok erről álmodoznak: 

„Számolni a magyarokkal"... 
„Testvéreink felszabaditása," 
„Egyesülése testvéreinkkel." : 

Alább igy: A mi fő vágyunk: A ma- 
gyar állam feldarabolása, Erdély autono- 
miájának rendezésével. Olyan vágy, a 
mely minket eszményünk felé közelit, de 
a magyarokat gyengiti. Beszéltünk ma- 

kilyesmi:: 
E kitünő czikket igy végzi: 

Mig a magyar hazája boldogitásáért 
méhként virágról virágra szállván gyüjti 
a mézet, addig mi nagy szorgalommal 
fonjuk a hálót és pók módjára a kas egy 

szögletében megvonulunk, hogy a méhet 
megcsiphessük; minden virágból mérget 
szivunk, hogy az áldozatokat leölhessük. 

Mit szólnak ez ellen a memorandu- 
mosok? Bizony kemény dió!.. . Azt hisz- 
szük azonban, hogy a mi követünk is 
megteszi Romániában e ezek ellen köte- 
lességét s alaposan értesiti a külügymi- 

nisztert. 
Az „Ungaria" ezen számának többi 

czikkei: A Hóra lázadás magyarból for- 
ditva. Az erdélyi fejedelmek időszaki sor- 
rendje a XIV-ik századig. Magyar szavak ja 
román nyelvben. Petőfi nehány költemé- 
nye Koronát szerelemért Jókaitól, mind 
igen érdekesek. Románul tudó hazánkfiai- 
nak az „Ungariát" melegen ajánljuk. Mol- 
dovánnak pedig azt izenjük: Csak előre, 
mert tiéd a jövől 

Régi nevelési rendszerünk. 
— Tisztességtudás. Illem. - 

A régi nevelési rendszert sok minden- 
nel vádolták és vádolják maig is modern pae- 
dagogusaink. Nem mondjuk, hogy nem vol- 
tak téved sei, botlásai. hiányai. Ámde ezek- 
től teljesen ment-e a modern paedagogia?... 
A nevelés művészet, mely vég nélkül tökéle- 
tesithető, mint vég nélkül tökéletesithető ma- 
ga a lélek, melyre nevelői munkásságunk 
irányul. 

Valóban, ha régi nevelési rendszerünket 
alaposan vizsgáljuk, ha arról elfogulatlanul 
mondunk birálatot, be kell ismernünk azt, 
hogy bizony voltak annak árnyoldalai mellett 
fényoldalai is, hogy bizony sok tekintetben 
utánzandó mintául szolgáthatna az a mai kor 

novelőinek. 
A sok közül csak egyet emlitek, a mi- 

ben mai nevelési rendszerünk a régivel szem- 
ben sehogy sem üti meg a mértéket, s ez az 
ifjuság tisztességtudása, illemes magaviselete. 
Csak egy tekintetet mai ifjuságunk életére s 
rögtön beláthatjuk azt, hogy tisztességtudás, 
illem tekintetében nem csekély mulasztás ter- 
heli modern nevelési rendszerünket. 

Kisérjük csak figyelemmel öreg ember- 
társaink ugy magán, mint társadalmi életét. 
Külső megjelenésük, társalgásuk, embertársa- 
iknak tisztelete, becsülése vajjon nem azt bi- 
zonyitja e, hogy a régi nevelési rendszer mily 
szép eredményeket ért el a tisztességtudásra, 
az illemre való nevelésben. Hogy bár öreg 
embereink közül egy sem ette a tudományt 
kanállal, mint azt a mai kor szülötte magá- 

ról képzeli, de azért emberek a szó legneme- 
sebb értelmében; emberek, kiket bizony sok 

tekintetben mintaképül állithatnánk a mai 
kor szülöttei elé. 

Sokan az iskolát teszik felelőssé, hogy 
ma a tisztességtudás, az illem tekintetében 
a régihez hasonló eredményeket nem mutat- 
nak fel. Hisz azt tartják: ott az iskola ta- 
nitsa meg az ifjuságot tisztesség tudásra, il- 
lemes magaviseletre, Igazuk van! Ámde azt 
szabad legyen tiszteletteljesen kikérnünk a 
szülőktől, társadalomtól egyaránt, bogy min- 
den ilynemű törekvéseinkben minket segiteni, 
támogatni kegyeskedjék. Moert bizony oly házi 
neveléssel szemben, mely a gyermekekben 
mindmegannyi olympusi isteneket lát, kik 
trónjaikról csak ugy kegyelemből, félvállról 
tekintenek le a halandó emberiségre: magára 
a nevelő — tanitóra is - valóban a gyarló 
sikerért minket teljesen felelőssé tenni : épon 
nem igazságos. 

Mi az iskolát annyiban hibáztatjuk, a 
mennyiben a szülői ház példáját követve, az 
ifjuság gyengeságeivel szemben olykor tulsá- 
gosan elnéző, s hogy egy ifju jövőjét gyak- 
ran hozza áldozatul, csak hogy tulszigoruság- 
gal ne viseltessék: a mi az érzékeny szülők 
szemében egyenlő lenne a zsornokoskodással. 

A gyermek, az itju jellemét elnézésünk- 
kel, hibáinak leplezgetéseivel stb. megédesi- 

teni könnyü dolog. Ilynemű gyengeségeink 
mde az 

kezdi s az első felolvusást febrnár hó 
László Gyula iparkamarai másodtítkár tartj 
„Az ipari szövetkezetekrőlt. 

kiaknázásához nagyon is értenek. 
észszorű nevelés a gyermekben, az ifjuban a 

jövőt munkálja, az embert fejti ki. Egy har- 
monikusan nevelt szivet, lelket ad az életbe 

útravalóul. Szivot, mely embertársai becsül 
sében találja legnagyobb örömét; lelket, mel 
nek czélja nem csak önmaga, hanem embe 
társai javán is munkálni. 

Igen, a tisztességtudást, az illemet nem 
szabad csupán udvariassági ténynek tekin- 
tenünk, mely külső megszokáson alapul. Én 
azt a monoklis dendit, a ki hajlong ide, haj- 
Jong oda minden bensőség nélkül. csak hogy 
önző vágyait kielégithesse - számüzném a 
társadalomból. A tisztesség tudás, az illem, 

legyen külső nyilvánulása a szivünkben gyö- 
kerező felobaráti szeretetnek. Én még magát 
embertársaink köszöntését sem tartom merő 

udvariassági ténynek: a mint valójában nem 
is szabadna annak leanie. Legyen az kifo- 
lyása ama tiszteletnek, becsülésnek, melylyel 
minden egészséges társadalomban az aszt al- 
kotó elemeknek egymás iránt viseltetniök 
kell. 

Öreg embereink nem igen lapozgattak 
,Illemtan*-t, s még is értették azt, mert a 
régi nevelési rendszer rajta volt, hogy az em- 
beri sziv nemes érzelmeiből fejtse ki a tisz- 
tességtudást, az illemet. Maga a gyakorlati 
élet is rajta volt, hogy az ifjuság ilynemű 
s ehhez hasonló erényeinek ápolásában se- 
gitő kezet nyujtson, 

A tisztességtudásnak, az illemnek, az 
ifjuság lelkében való kifejtésében azt az utat, 
azt a módot kellene követnie jelen nevelési 
rendszerünknek is. Hiszen, hogy igy végre- 
valahára a mai kor gyermeke is rájönne ama 
arany igazságra, hogy a ki másokat tisz- 
tel, becsül: az magát tiszteli, be- 
esüli. 

Ismétlem: a tisztességtudás, az illem 
birja formáját az emberi sziv legnemesebb 
hajlamaiban, s itt gyökeret verve hassa át az 
ifju lelki életének minden egyes mozzanatát. 
Igy teheti aztán az életet ki-ki 
ugy önmagára, mint embertár- 
saira nézve széppé, kellemessé. 

Spaller József. 

Népszerü előadások iparosok számára 
Maros-Vásárhely, 1894. jan. 30. 

Jónás Ödön műegyetemi tanár az ipari 
munkások vasárnapi oktatására szervezett or- 
szágos bizottság elnöke január 29-én Buda- 
pestről Maros-Vásárhelyre érkezvén, még 
ugyanaznap megalakitotta a helyi felol. 
vasó bizottságot. Az alakuló ülése,n 
mely az iparkamara üléstermébe hivatott ösz- 
sze, résztve tek: Tauszik B. Hugó kamarai 
elnök, Vass Tamás evang. ref. lelkész, Deák 

Lajos kir. tanfelügyelő, Wagner F. Lipót és 
Szabó István kamarai alelnökök, Horváth 

Józset evang. ref. főtanodai igazgató, Pallos 
Albert feleő-leányiskolai igazgató, dr. Bernády 
György iparos egyleti elnök, Kerekes Sámuel 
lapszerkesztő, Gáspár Gyula kamarai b tag, 

Csiszér Albert és Várady Márton kamarai 
tagok, Réthy Dezső kamarai titkár és László 
Gyula m. titkár. 

Az országos bizottság elnöke hosszasab- 
ban ismertette a vasárnapi felolvasások czél - 
ját, melyek az iparosok szórakoztatására arse- 
oktatására irányulnak; ismertette továbbá a 
kereskedelemügyi miniszter intencziók, mely 
szerint a miniszter ut a felolvasásokat, – 

melyek többszöri kisérletezés után a főváros- 
ban nagyon is beváltak s azok ma már mint- 
egy szellemi szűkségét képezik ott az iparos 
osztálynak - országosan kivánja szervezni. 

A jelenvoltak annál nagyobb készséggel 
csatlakoztak a helyi felolvasó bizottság meg- 

alakitásához, mivel ily irányu felolvasások 

Maros-Vásárhelytt több év óta rendszeresen 
tartatnak s azokhoz az érdekelt közönség jó- 
része már hozzá is szokott. 

A felolvasó bizottság elnökévé Tauszik 
B. Hugó, alelnökeivé Kovács Ferenez és Deák 
Lajos, titkárává pedig Réthy Dezső válasz- 
tatván meg, a bizottság mintegy 30 közre- 
működő taggal megalakultnak mondatott ki. 

A felolvasások megtartására a felső- 
leányiskola diszterme kéretik ki. A felolva- 
sásokra a közönség között ingyen belépti je- 

gyek osztatnak szét. A költségeket az orsz: 
gos bizottság fedezi. 

A bizotság működését azonnal m 



lehet csodálkozni. Otrobán Olga k. 
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KÜLÖNFÉLÉK 
Uj kuriai tanácselnökök. 

Király ő felsége — mint értesülünk — az 

nosy Endre és Szabó Ágoston kuriai 
at a kir. kuriához tanácselnökökké 
zte ki. 
—– Fillérestély. A brassói magyar 

igaz 
Hal 

Íye igen szépen sikerült. A Nro 1. nagyterme 
teljesen megtelt és a programm minden pontja 
élénk éljenzésre talált A hangversenyt táncz 
követte, mely éjfélutáni 2 óráig tartotta együtt 
a társaságot. Az estély sikerének oroszlán- 
Tésze a háziasszonyokat illeti, kik ritka ked- 
vességgel tartották fenn a kedélyességet, de 
osztozkodnak ezen sikerben a közremüködők 
is, mert pl. Reich Mina k. a gyönyörü dalai- 
val és Bauer Janka k. a. szép zongorajáté- 
kával ragadott el. Nagyon sajnáltuk, hogy 
Reich Mina kisasszony két rossz czigánynyal 
kisértette magát az énekben, holott Jaschik 
karnagy urat szerettük volna a kiséretben 

á i. Ama 2 czigány azonban el- 
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kedvességgel előadott „kérjhez menjek ? ez, 
monologja csak azért nem ragadhatott el 
mindnyájunkat, mert nem mindnyájan kérdez- 
hetjük meg a mamát 

- Meghivás. Miután a „Brassól 

rabsegélyző-egyletnek" f. hó 2-ikára egy- 
behivott közgyülése nem volt határozat- 
képes, tisztelettel értesittetnek az egylet- 
nek t-ez. tagjai, hogy a közgyülés - a 
mint az már az első felhivásban is közöl- 
ve volt - f. hó 11-én vasárnap d. e. 
órakor fog megtartatni a városház kisebb 
üléstermében. Szász Károly, egyleti 
titkár. 

men. Moldován József ur, az 
„Albina" takarék- és hitelintézet brassói 
fióktelepének tisztviselője, holnap délután 
4 órakor vezeti oltárhoz a bolgárszegi szt, 
Miklós-templomban Stinghe Elene kisasz- 
szonyt. Állandó boldogságot kivánunk az 
uj párnak. 
Gártner Leontin kisasszony, 

e jeles gordonkamüvésznő tegnapi hang 
versenye nagy közönség előtt szépen sike- 
rült; az estélyről térszüke miatt csak jövő 
számunkban referálhatunk. 

H verseny. A városi zene- 
kar 4-ik bérleti hangversenye Brandner kar- 

nagy vezetése mellett holnap este az „Európa" 

szállodában következő műsorral fog megtar- 
tatni: I. szakasz : 1. „Columbus-induló", in- 

duló Ziehsartől (uj). 2. „Ruy-Blas" nyitány 
Mondelssohntól. 8. ,A század vége", keringő 

VWaldteufeltől. 4. ,Nefelejts", dal Filipovics 

Paulától (szárnykürtön előadja Völkl V.) 5. 
Nagy ábrand a ,„Paraszt becsület" ből, Mas- 

cagnitól. 6. „Tészlai kompasz", négyes, ma- 
gyar népdalok után Brandner A-tól (uj). 
Ti. szakasz: 7. ,Velenczoi farsang", nyitány 

és változatok fuvolára Demerssement-től (elő- 
adja Ploss K.), 8. „Asszonyi logika", polka 
mazur Ziehrertől. 9. „Bécsi élet", egyveleg 
Komzáktól. 10. „Szeretlek, ne nézz rám', ro- 
mán dal Cavadintól (szárnykürtön előadja 
Völkl V.) 11. „Éljen a szakasz1" induló a 
„Ipam uram* cz. operettből Strauss és Woein- 
zierltől (uj). - Kezdete este 1/, 8 órakor. 

— Soirée. A brassói m. kir. állami 
főreáliskola tanuló-ifjusága - mint érte- 
sülünk – közelebbről érdekesnek igérkező 
solréet fog rendezni. A programmot majd 

tudatjuk. 

önképző egylete holnap február 11 én 
után tartja idei rendes tisztujitó közgyülését, 
melyen több, az egylet életére messze kiható 
fontos javaslat fog tárgyaltatni s illetve határo- 
zat hozatni. Az egylet vezetősége reméli, hogy 
az uj alapszabályok értelmében történő szer. 
vezkedés és átalakitások által ezen igazi ki- 
tartással előre törekvő egyesület jövője biz- 
tos alapokra lesz fektetve, s csak óhajtandó 
volna, hogy az ugy legyen, mert e sok viszon- 
tagságot átélt mostoha gyermeke a brassói 
társ dalomnak valóban megérdemli, hogy él- 
jen és virágozzék. Segitse Isten! 

ülés. A brassói iparos ifjak 
dél- 

Alamiz Az 1893. 
évben 952 írtnyi összeg került mintegy 50—60 
brassói őségü közt elosztásra. 

hogy mig a segélyezendő koldusok száma év- 
ől évre szaporodik, az ezek részére befolyó 

izsnapénzek összege mindinkább csökken. 

–Brlassói gyártmányok kele- 
ssan, lassan, de még is csak kezdjük 
mnak áldásos hatását, hogy a kor- 
nindent elkövet, miszerint iparczikke- 

koletet meghóditsa. Örömmel kon 
hogy a napokban M. Ovodia és 

t gyárosainknak különö- 
minőségü árut készit- 
enek szállitásaikban, 

ságügyminiszter előterjesztése folytán, 

t. jótékony nőegylet csütörtöki fillléresté- 

mert előbb-utóbb mégis visszahóditja Brassó 
a keleten azt a helyet, melyat azelőtt elfoglalt. 

ill s vasut Brassóban ? Majd- 
nem annak tekintettük a f. hó 8-án este fél 

órakor azon vasuti postakocsit, mely fé- 
kező készülék hiányában a sétatérnél lévő 
váltónál a vonatvárást megunva - a benne 
ülő postai alkalmazott rémületére - egyszerre 
csak megindult és a szélviharral versenye- 
zendő kirohant a városból a hosszafalusi el- 
ágazásig, hol a lejt- és hajt-erő hatályát ve- 
szitve sértetlenül, - ezer szerencsére min- 
en kár okozása nélkül érkezett és állott meg. 
— Biztosra vesszük ezen szerencsésen elvo- 
nult nagy veszély után, hogy a két nagy vas- 
uti postakocsi is mihamarább kap fékező ké- 
szüléket. 

- Talált tárgy ellopása. Ja- 
nuár hó utolsó napjaiban a magyar szintár- 
sulat egy előadása után az „Unió" szálloda 
termében egy karperecz találtatott, mely pár 
napra reá a böröndből, melybe megtaláló azt 
elhelyezte volt, ellopatott; sikerültazonban a 
tettest kinyomozni és a karpereczet helyre 
állitani. Az elvesztő kéretik a városkapitány- 
ságnál jelentkezni. 

– Felolvasás. Az iparos ifjak 
egyletében - annak volt első titkára 
Szterényi József kezdeményezésére éven- 
kint a bőjti időben egy-egy felolvasási 
cziklus tartatott. Most ismét megkezdőd- 
nek ezen felolvasások és pedig az első 
február 11-én este fél 8 órakor, mely al- 
kalommal Spaller József róm. kath. fő- 
elemi tanitó ur fog értekezni „Magyar 
hősökről;" ezt követik az egylet tagjai ré- 
széről előadandó szavalatok, zene- és ének- 
darabok stb. Ajánljuk közöns égünk figyel- 
mébe e felolvasási estéket, melyek teljesen 
dijmentesek. 

- Veszett eb marása. Keresztény- 
falva állomáson az ottani váltóőrt egy veszett 
eb megmarta. Dr. Kecskeméthy Zsigmond 
pálya-orvos a veszettséget konstatálva, az őrt 
a budapesti Pasteur-intézetbe szállittatta. 

– Tatrangban baj lesz, mert 
mint halljuk, a község birája kidoboltatta, 
hogy a prázsmári taxás földek albérlői 
addig ne fizessék a bért, mig ő megint 
nem fog doboltatni. Ajánljuk a biró ezen 
jogtalan eljárását a t. főszolgabiró ur b. 
figyelmébe és sürgős intézkedést ajánlunk, 
mert ebből különben ismét sok per lesz, 
a mit a szegény emberek keserülnek meg. 

Mária Dorottya az olasz 
trónon. Rendkivül fontosságu s époly ör- 
vendetes ránk magyarokra az a sürgönyhir, a 

mi Rómából jött. E távirat szerint ugyanis 

olasz udvari körökben egész határozottsággal 
az a hir van elterjedve, hogy az olasz trón- 
örökös legközelebb eljegyzi Mária Dorottya 
herczegnőt, József főherczeg legidősebb leányát. 
E hirt Rómában mindenütt a legnagyobb ro- 
konszenvvel fogadják. De még nagyobb öröm- 
mel fogadjuk mi Magyarországon. Nemcsak 
azért, mert ez a frigy az annyira áldásosnak 
bizonyult hármas-szövetség két hatalmas dy 
nasztiája közt füzi még szorosabbá, még 

bensőbbé a tartós baráti viszonyt s egyik 
ujabb, hatalmas kapcsa lészen ekképen a 
hármas szövetség feumaradás ának, hanem 
azért is, merb a már,is tekintélyes fénynyel 
ragyogó olasz koroni jövendőbeli birtokosának 
megtisztelő választása épp azt a főherczegi 
családot érte a mely iránt minden magyar 
ember a klérdemelt rokonszenvvel viseltetik. 
Mivel József főherezeg családostul mindig 
büszkén magyarnak vallotta magát, kiváló 
nemzeti dicsőségünkre szolgálna, ha ez a 
frigy csakugyan bekövetkeznék s igy egy 
valóban magyar főherczegnő ülne Itália 
trónján. 

– Kamat leszállitás. Az osztrák- 
magyar bank a kamatlábat február hó 8-án 
41, perczentről 4 perczentre szállitotta le. 

—– Tisztelgés a miniszterel- 
nélés a belügyminiszternél. 

Az erdélyi Kárpátegyesületnek egy küldött- 
sége tisztelgett szerdán Wekerle Sándor mi- 

niszterelnöknél, mint pénzügyminiszternél és 
Hieronymi belügyminiszternél, melynek tagjai 
gróf Bethlen Gabor orsz. képviselő, Sándot 
József, dr. Szádeczky Lajos egyetemi tanár, 
Gámán József és Böhm Mihály voltak Kolozs- 
várról, mint a Kárpátegyesület elnöksége és 
titkársága tagjai. A pénzügyminisztertől anyagi 

segélyt kértek az egyesület számára, mint 
hogy a kincstártól átvett radna - borbereki 
fürdő nagy hiánynyal dolgozik. A belügymi 
niszternek pedig gköszönték a meleghang 
üdvözletet, melyet a balázsfalvi tanuló ifjuság 
kolozsvári fogadtatása alkalmával az egyesü- 
lethez intézett. A pénzügyminiszter kilátásba 
helyezte, hogy a fürdő okozta terheken köny- 
nyiteni fog, a belügyminiszter pedig örömét 
fejezte ki a megkezdett irány fölött. Azok a 
küldöttségi tagok, a kik a kolozsvári osztály 

élén állanak, tegnap fővédnökül kérték föl 
gróf Bethlen András minisztert, és védnökül 
Hegedüs Sándort az osztály nagy E. K. E, 
bpáljára. Ennek a kérésnek teljesitését is öröm- 
mel megigérték. Gróf Bethlen András külön- 
ben is az egyesület tiszteletbeli elnöke. 

—- Billroth tanár meghalt. 
Az elbunyt tudós tanár holttestét Abbá- 
ziából Bécsbe szállitották. Temetése va- 
lószinüleg ma lesz. Az „Allgomeine Kran- 
kenhaus-ra egy régi rendelet értelmében 
nem szabad gyászszászlót kitüzni, most fel- 

kérték a helyhatóságot, hogy ez esetben te- 
gyen kivételi. A bécsi orvosok egyesülete 

rendkivüli ülést tartott, a melyen elhatároz- 
ták, hogy volt elnökükről, a kinek szépen, 
kényelemmel berendezett otthonjukat köszön- 
hetik, Albert udvari tanácsos fog emlékbe- 
szédet tartani. 

támadt a koporsóban. 
Stararia-Roussá-ban (Oroszország) hosszas 
betegség után meghalt Irina Schalyey grót- 
kisasszony. Már el akarták temetni, a mikor 

háziorvos kijelentette, hogy nem tudja 
biztonsággal konstatálni a halált, Erre a 
nyila tkozatra 8 napig elhalasztották a teme- 
tést, majd több orvost hivtak meg, de vala- 
mennyi odanyilatkozott, hogy a grófkisasszony 
tényleg meghalt. áziorvos azonban még 
mindig kétkedett és még három napi haladé- 
kot kért. Eltelt a három nap is, de a halott 

nem adott semmi életjelt. Ekkor aztán, bár 
nem szivesen, az orvos is beleegyezett abba, 
hogy a loányt eltemessék, mert most már 
komolyan meghalt. Mikor azonban a koporsét 
elhelyezték a kriptában, egyszerre csak fáj- 
dalmas nyöszörgés hallatszott ki a koporsó- 
ból. Rögtön fölnyitották és abból a rokonok 
legnagyobb örömére és határtalan bámulatára 
kikelt a grótkisasszony, még pedig egészsé- 
gesebben, mint valaha. 

Ovadék gyanánt o. é. 250 írt le- 
teendő. 

Az alkalmazás egy havi felmondási 
határidő mellett történik. 

A megfelelőleg felszerelt kérvények 
f. é. fobruár hó 15. déli 12 óráig a ke- 
rületi betegsegélyző pénztár igazgatósága 
elnökéhez, Jekelius Jenő iparkamarai tit- 
kárhoz benyujtandók. 

Brassó, 1894. február hó 3-án. 

A brassói kerületi betegsegélyzó 

(32) 2-2 pénztár igaggatósága. 

91.–1894. sz. 

Árverési hirdetmény. 
Brassó vármegye Volkány község- 

ben 570 drb tölgy-törzsfa eladandó lé- 
vén, a Volkány község irodájában tar- 
tandó irásbeli árverés 1894. évi február 
hó 20-ik napján délelőtti 10 órára tü- 
zetik ki. 

Az eladandó fa becsértéke 4366 frt 
90 kr., melynek 10 ",-a azaz 436 frt 
69 kr. bánatpénz minden a'jánlati levél- 
hez melléklendő. 

Az árverési és szerződési feltételek 
a község irodájában betekinthetők. 

Volkány, 1894. február 3-án. 

35 (1—2) A községi előljáróság. 

Brassói heti baromvásár. 
(Szikszay J. jelentése.) 

A csütörtöki vásár minden tekintet- 
ben jónak mondható. Felhajtatott mintegy 
230 drb ökör, 50 drb tehén, 30 drb borju 
és 36 drb sertés. 

Az ökröket nagyobbrészt a gazda- 
emberek vették a tavaszi mezei munká- 
hoz, párját 200 frttól 270 frtig; a gyáro- 
sok hizlalásra 250 frttól 315 frtig; a mé- 
szárosok 200 frttól 250 frtig, kilóját átlag 
22 krban 

Tehén kevés maradt eladatlan, drbja 
45--70 frton kelt el; a borjuk 15-40 Írt 
árban mind eladattak. 

Szopós borju kevés volt, 
22-30 frton árulták. 

sertés még mindig keresett; kilója 
élősuly szerint 41—421, kron számittatott, 
darabonként 24 kiló engedménynyel. 

árány minden nap van eladó 40- 
100 darab, párja 6-9 frtig; a bárány- 
czimer nem igen keresett. mert a közép- 
osztálynak még igen drága. 

darabját 

Lap- és nyomdatulajdonos: 

r FISC AOS. 

Kiadó: Bernstein Márk. 

745.—1894. sz. 

Hirdetmény. 
A brassói határon a tagositás végre- 

hajtását vezető kir. törvényszéki biró 
Vizy József urnak 1894. évi január 8-án 
108-1894. szám alatt kelt intézkedése 
folytán az öszszes mérnöki előmunkálatok 
hitelesitése, a földkönyv és birtokivek fel- 
olvasása, a netáni felszólamlások felvétele, 
megvizsgálása és elintézése, a tényleges 
birtokállapotnak a telekkönyvvel leendő 
összehasonlitása és összhangba hozatala 
végett folyó évi február hó 15-ikén és 
következő napjain Brassóban a tanácsház- 
nál tárgyalás fog tartatni. 

Miről a brassói határon földbirtokkal 
biró összes földbirtokosok azon felhivással 
értesittetnek, hogy ezen, a tagositás min- 
den egyes földbirtokosra nézve kedvező 
eredményét föltételező, fölötte fontos tár- 
gyalásnál saját érdekükben megjelenni és 
minden a nmetáni birtokváltoztatásra vo- 
natkozó okmányt a tárgyalásra magukkal 
elhozni, és jogukat minden tekintetben 
megóvni el ne mulaszszák. 

Brassó, 1894. évi január hó 27-én. 

33 (3—3) A városi tanács. 

Pályázat. 
A brassói kerületi betegsegélyző pénz- 

tárnál az irodatiszt állomása betöltendő. 
Éfvi fizetés 500 o. é. frt. 

Pályázók a magyar és német nyel- 
vet szóban és irásban kell hogy birják, 
továbbá szükségeltetik, hogy a számadási 
és könyvelési teendőkben megfelelően jár- 
tasak legyenek. 

40 évnél idősebb pályázók nem jö- 
hetnek tekintetbe. 

MMinden könyvkereskedés által meg- 
szerezhető a pályadijjal kitünte- 

tett, 27-ik kiadásban megjelent mü: 

V megzavant 
ideg- és nemi rendszerről 
Dr. MÜLLER egészségügyi tanácsostól. 

Bérmentes megküldés boriték alatt 
60 krért levélbélyegekben. 

Bendt Eduard, 
Braunshwecig. 3 (6—5 2) 

Ó
L
!
 

D
 

N
Z
Á
S
O
K
T
 

Á
 

Ó
V
A
K
O
D
J
U
N
K
 
AZ
z 
U
T
.
 

I
d
O
T
V
A
 T
af

fa
IN

HS
OH

UI
ZS

 H
VS
 

a
e
o
o
a
k
r
o
k
m
a
o
o
o
m
m
m
 

Első füme 
tengeren-tuli beviteli társasá, 

a Pfau és Társa 
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Kapható a legfinomabb füsze 
csemege- és gyógyfü-ke 
sekben, gyógy. akb 
rászdákba 



VAUTIER-féle LEÁNYNEVELBE 
ERASSÓRAN, Vár-utecza I. sz. 

Gondos kiképzés az elemi és magasabb szakokban, elismert tanerők á ltal. 

Nyelvek (franczia nő a házban), zene, kézimunkák, kivánatra oktatás 

a háztartásban. Lelkiismeretes testi ápolás; barátságos családias élet; nagy, 

szellős lakás a városi sétány mellett. 
Bármikor fölvétetnek nemzetiség különbség nélkül növendékek, kik : 

helybeli nyilvános iskolákat látogatnak, s kivánatra a franczia nyelvben 

és zenében oktatást nyernek. 

JUT AI OS IAÁATASI DIJA. 

Az intézet igazgatónője: 

VAUTIEH HENHRIETTE. 

EtE 

likör- és rozsolis-gyári raktára 
Lópiacz 2. sz. BRASSO, Lópiacz 2. sz. 

ajánl kitünő valódi Tet ilica TuUYICT armatsm: 
3 frt, 2 frt 50 kr és frt, továbbá más fajokat I frt 70 k 
1 frt 20 kr 70 kr. és 60 kron, valamint finom orazildevi 
rurot 90 kijával literét. 

Hasonlóképen ajánl legfinomabb és középfinom liköröket rozso- 
lisokat, regi szíoriumot, borseprő és gabonapalinkákat a legolcsóbb 
versenyárakon. 

Mint különlegességet ajánlja: CARMIINATIVA, 
mabb dió- és turista-likör, literenkint 1 frt. 

Il/smételadók jelentékeny árengedésben részesülnek =D 
Szives pártfogást kér 

legfino- 

mély tisztelettel 

34 9-3) ROTE MIHÁLY. 
.. 

zoldfa- szálloda 
a kerti nagyteremben 

Ná NALLIHT A S A 
a nagy csilladászati 

Vilá 
Előadások ezen tudományosan érdekes mechanika 

mozgonymüű fölött pontosan az alább megnevezelt órákban 
fognak lartatni: 

Előadáasok: 
délelőtt 10 és 11 órakor, délután 3, 4 és 

elyralk: 

I. hely, ülöőhely ZO kr; II. hely, állóhely 2O kr 
Gyermekek, valamint katonak örmestertől lefelé a helyárak 

5 órakor 

felét fizeti 
Iskolák irstleten felontóken kei vezményhen részesülnek. 

Ajánlunk saját 

géphajtó-szijakat 
gyártmányu 
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continne-szijacskákat: 
angol módszer szerint teljesen kicserzett 

g és legjobban o 

nyujtott gragasztott e 

varrott szinbörökből. 
S midőn legolcsóbb és legszilárdabb kiszolgá- - 

lást biztositunk, felkérjük a t. gyáros és iparüző ura- 
at szükevelet esetén szíves mezmzósuk es hozzánk y7 

emelne ég seherg, 
bőr. és hajtószij-gyár 

srasseban s
o
l
r
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Ajánljuk a nagyérdemü közönmévnek tőkebefektetéshez 

a nagyszebeni,„ALBINA' takarék- és hitelintézet 

T'-os zálogleveleit. 
Ezek 1000 forintos és 500 forintos appoints-ekben vannak kiállítva és 

minden levonás nélkül tisztán 5%-ot kamatoznak. 
A kamat- -szelvények félévenként, január 1-én és julius 1-én a nagy- 

szebeni és brassói intézeti pénztáraknál, valamint a pesti magyar kereskedelmi 
banknál Budapesten minden levonás nélkül és jutalékmentesen beváltatnak. 

A záloglevelek 3) éven belül, kisorsolis utján, az intézet által be- 
váltatnak. 

A záloglevelek pontos kamatozása és beváltásáért kezeskednek: 

1) A záloglevelek biztositásáról szóló 1876. évi törvény értelmében 
a záloglevél- tulajddonosok fedezésére meghatározott és azok 
javára telekkönyvileg biztosított jelzálogok, a melyekre lez 
fölebb az érték , részeig záloglevelek adatnak ki, 
minden záloglevélre a felügyelő bizottság ellenjegyzése eda 
elismerve van. 

A záloglevelek tehát a gyámsági biztositéknál nagyobb 

biztositékkal birnak. 

2.) Az említett törvényben előirt a záloglevél- -tulajdonosok további kü- 
lönös biztosítására az intézet részvénytőkéjéből kiszakított 
z200,000 forintnyi záloglevél-biztosítéki alap. 

3.) Az intézet egyébi összes vagyona a tartaléktőkével együtt. 

Az ,. A TaINA 57 -os záloglevelei tehát mint absolute 

biztos, ugyis mint egyike a legjövedel őbb honi értékpapiroknak 
dád 3 nagyon 

is alkalmas tőkék befektetésére, árvapénzek, nyilvános és magánalapok stb. 

elhelyezésére, és a mennyiben a készlet engedi, a budapesti tőzsde ártolya- 

mában árusitjuk el azokat. 

Jelentékeny tételek bevásárlásánál középárfolyam mellett adjuk el. 

„AIINA 
TAKARÉK- ÉS HITELINTÉZET 

taskőt Róktelebe 

3:10 mtr. öltönyszövet egész öltönyre 
210 ,télikabátszövet , 
2-10 ,„,felöltőszövet elote re. . 4 -I18 frtig. 
280 ,Mencsikol-szö et ,, e ofra ő frtig. 

„egy lodenkabátr 35 

,egy ésáran —I1 frtig. 

Elismer [ a g Férfi snői betegségek, MENT A 
iratok a 
oalon minden 

i ájék felé bér és telj es , mákkb tájék felé bérmentve. és k mint bujakór, fekélyek, bőrkütegek; folyások és 

Ehement leglobb és hólyaghurut a legidültebb alakban 
sabb nem a gzéryyéyee osscmda ktai Eeers 

kendésekkel, hanem 

irrigátió által saját készülékeimmel, 
módom szerint 

vagy e nelyi endoskopikus kezeléssel is 

osan s sikeresen 
kezeltetnek r az aggkorban fellépő vi- 
zelési nehézségek; ágybesz zennye zes valamint 

emi gyengeséggel párosult gerinczbajok 

galvano-mechanikai módon 
sikeresen bégpeteasnak 

min tolrtreklyek s az eremak bedugulása, vala- 
a száj- s orrnak büzössége általaám fel- 

ral több 100 esatben eredménynyel 
használt 

ÖSZI és TÉLI SzÖVETEKET 
különlegességek vizhatlan loden (darócz), vadász 
posz an, almerston posztókat télikabátok- 

ás czélra — jó, tartós, 
kaltli szinü minőssbeb küld szét gyári árá- 

a es és kir ompmanté és és gyanjuszővel- gyárak 

SOHVVARZ oRITz 
Zwittauban, Brünn eek 

.3.50-24 frtig. 
télik. abtra 4 frtig. 

09 frai 
Fig orrcsapkészülékemmel 

rövid idő alatt alaposan gpógpittatnak. 
C Burko g posztókendők!, 2 kedlo a leg- Galandférgek, melyek a 

finomabb Nmala -kendőig. nak ellenállottak, Nemetorszigba gészült gyógy- 
Utazó- és zantakaók Plaidek. reetnmel 3 ora alatt gyökeresen eltavo- 

Még a legolesóbb minőségüek is valódi szinüek litt. 

Dr soher AdolÉl, orvos-sebésztudor, 

„Jfekete z szalo ivre 

MINTAKÖNYVEK - nőgyógyász, a ,Nyilvános gyogyinté 
szétküldés csak szabómestereknek Nem tetsző k nek rodeló töövogy s eelálntagó óta 

utánvét mel- j vevőknek : O kr áruért Budapesten, 0-uteza 
lett, vagy belőíl melkk mely 

előre fzetés első rendelésnél vetelárt 
leszámiteak 

sak díjazott lerelekeg válaszolok s 
gogyzrekről is ondosko dom. 

tudomására hozni, miszerint kizárólag csakis 

cás Előnyös részlelfizetésre! 

Van szerencsém a nagyérdemü közönség becses 

ARABN EUTORT 
bizományilag árusitok el éspedig egész Magyarországon 
és Erdélyrészben legjobbnak elismert jó anyagból 
és szolid kivitelben a Reinhardt Fülöp czég által 
készitett gyártmányokat. 

Hálószoba-, ebédlő-, salonberendezések 
mindenféle stilben, bármely versenyt felülmuló 
árakon - ugy készpénz, mtnt részletűzetős 

gyári arakon kaphatók, : 
Ugyanolt jól berendezett raktár 

tükrök, vászon- és konfekezió-árukb 
és előnyös részletfizetések m nellet 

Teljes tiszteletiel : 
444 


